Acts 7:31



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the nominative subject from the article and proper noun MWUSES, transliterated as “Moses.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EIDON, meaning “to see.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Moses produced the action.


The participle is a temporal participle, indicating that the action of this participle is related to the action of the main verb by coterminous time.  It is translated “when Moses saw.”  The direct object “[it],” referring to the burning bush is implied, therefore, deliberately omitted in Greek writing and thought.

This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb THAUMAZW, which, when used without a direct object means ‘to be extraordinarily impressed or disturbed by something; to wonder, marvel, be astonished’, but when used with an object (as it is here), it means: “to admire, wonder at something Lk 24:12; Jn 5:28; Acts 7:31 (but here the verb in the imperfect is probably rather=‘wish to learn to know [about]’.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, describing an incomplete past action.


The active voice indicates that Moses produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun HORAMA, which means “something that is viewed with one’s eye: something seen, sight, vision Acts 7:31; 10:17, 19; 11:5; 12:9; 16:9f.”

“Now when Moses saw [it], he wondered at the sight;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then” with the genitive absolute construction, in which the genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he” functions as the subject of the genitive masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb PROSERCHOMAI, meaning “to approach” (BDAG, p. 878).

The present tense is a historical present, which views the past action as though now occurring for the sake of dramatic effect and vividness.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice, Moses producing the action.


The participle functions like a finite verb in the genitive absolute construction and is a temporal participle, indicating that this action is related temporally to the action of the main verb.  It is translated “while or as he approached.”
Then we have the aorist active infinitive from the verb KATANOEW, which means “to look at in a reflective manner: consider, contemplate something Lk 12:27; 12:24; Rom 4:19; to inspect Acts 7:31f; 11:6.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Moses produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, used to indicate the purpose or reason for Moses approaching the burning bush.

“then as he approached to inspect,”
 is the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or take place.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle functions like an active voice, the voice of the Lord producing the action of occurring.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the feminine singular noun PHWNĒ, meaning “the voice” and the possessive genitive from the masculine singular noun KURIOS, meaning “of the Lord.”
“there occurred the voice of the Lord:”
Acts 7:31 corrected translation
“Now when Moses saw [it], he wondered at the sight; then as he approached to inspect, there occurred the voice of the Lord:” 
Explanation:
1.  “Now when Moses saw [it], he wondered at the sight;”

a.  Stephen moves the narrative along as does the Exodus account with the fact that Moses could not ignore the amazing thing that he saw.

b.  The Old Testament background for Stephen’s statement is Ex 3:3-4, “So Moses said, ‘I must turn aside now and see this marvelous sight, why the bush is not burned up.’  When the Lord saw that he turned aside to look, God called to him from the midst of the bush and said, ‘Moses, Moses!’  And he said, ‘Here I am.’”

c.  Moses was amazed and curious at the sight of this miracle.  The miracle caught his attention and demanded further and closer investigation of what was happening.  This is always the purpose of God’s miracles—to draw closer attention to what God wants.

d.  Miracles are very real and designed to get our attention and focus it on what God wants, on who and what God is, and especially on the grace and love of God.

e.  Moses was naturally curious, just as any normal person would be, and he was not afraid to satisfy his curiosity.

2.  “then as he approached to inspect,”

a.  Therefore, being amazed and curious, Moses approaches the burning bush in order to inspect it and find out how it can keep burning without being consumed.

b.  Moses shows no fear of the unknown.  He intends to investigate and inspect the burning bush to see if he can learn something from it.  Remember that Moses had all the learning of the Egyptians, but had never seen anything like this.  This was not a normal phenomenon of nature and cannot be explained away as some attempt to do.  This was clearly a miracle.

c.  Another interesting side thought here is that this is also an illustration of how God can put unbelievers in the lake of fire in a resurrection body that is capable of enduring eternal fire without being consumed.  If God can do it with a burning bush, then He can certainly create an eternal lake of fire that can do the same thing.  However, this is not to say that the burning bush is an illustration of the lake of fire.  Rather it is an illustration of the person of God.

3.  “there occurred the voice of the Lord:”

a.  As Moses is approaching the burning bush, the burning bush suddenly speaks or at least appears to do so.  A voice comes out of the burning bush, which Moses identifies as the voice of the Lord.

b.  How did Moses know it was the voice of the Lord?  He didn’t yet.  God had to and would identify His voice as being the voice of God.

c.  When Moses wrote this in Exodus, he was writing an historical account, just as Stephen was speaking of past history.


d.  The voice of the Lord comes from the burning bush, not because God is in the burning bush, but because God is identifying Himself with the miraculous wonder Moses is seeing.


e.  God reveals Himself to mankind, and does so in human language and human comprehension.  God comes to us with His message; we don’t go to Him with our message.  The next verse begins the message of God to Moses.
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